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dannelsesinstitutioner og -aktiviteter i Montene- 
gro. 

Der tages i samarbejdet behørigt hensyn til 
prioriterede områder, som har tilknytning til 
gældende fællesskabsret på dette område. 

ARTIKEL 1,03, 

Kulturelt samarbejde 

Parterne forpligter sig til at fremme det kultu- 
relle samarbejde. Dette samarbejde skal bl.a. tje- 
ne til at øge den gensidige forståelse og anseelse 
mellem enkeltpersoner, samfund og folk. Parter- 
ne forpligter sig også til at samarbejde om at 
fremme kulturel mangfoldighed, bl.a. inden for 
rammerne af UNESCO's konventionen om be- 
skyttelse og fremme af de kulturelle udtryksfor- 
mers mangfoldighed. 

ARTIKEL 104 

Samarbejde på det audiovisuelle område 

Parterne samarbejder om at fremme den 
audiovisuelle industri i Europa og tilskynde til 
samproduktion inden for film og fjernsyn. 

Samarbejdet kunne bl.a. omfatte programmer 
og faciliteter til uddannelse af journalister og an- 
dre mediearbejdere samt faglig bistand til medi- 
erne, offentlige såvel som private, for at styrke 
deres uafhængighed, professionalisme og for- 
bindelser med de europæiske medier. 

Montenegro bringer sin politik vedrørende re- 
gulering af indholdet af radio- og tv-sprednings- 
virksomhed på tværs af grænser på linje med 
Fællesskabets og harmoniserer sin lovgivning 
med gældende fællesskabsret. Montenegro er 
særlig opmærksom på anliggender vedrørende 
erhvervelse af intellektuelle ejendomsrettighe- 
der til programmer og udsendelser via satellit, 
kabel og jordbaserede frekvenser. 

ARTIKEL 105 

Informationssamfundet 

Samarbejdet udvides inden for alle områder, 
som har tilknytning til gældende fællesskabsret 
vedrørende informationssamfundet. Der skal 
især være tale om at støtte Montenegros gradvise 
tilnærmelse af politik og lovgivning i denne sek- 
tor til Fællesskabets. 

Parterne samarbejder også med sigte på en 
yderligere udvikling af informationssamfundet i 
Montenegro. Det overordnede mål vil være at 
forberede samfundet som helhed til den digitale 
tidsalder, at tiltrække investeringer og sikre 
driftskompatibilitet i net og tjenester. 

ARTIKEL 106 

Netværk og tjenester inden for elektronisk 
kommunikation 

Samarbejdet koncentreres i første række om 
prioriterede områder, som har tilknytning til 
gældende fællesskabsret vedrørende dette områ- 
de. Parterne styrker især samarbejdet inden for 
elektroniske kommunikationsnet og -tjenester 
med det endelige mål, at Montenegro overtager 
gældende fællesskabsret i denne sektor tre år ef- 
ter denne aftales ikrafttræden. 

ARTIKEL 107 

Information og kommunikation 

Fællesskabet og Montenegro træffer de nød- 
vendige foranstaltninger til at fremme den gensi- 
dige udveksling af information. Der lægges sær- 
lig vægt på programmer, der kan bringe basisin- 
formation om Fællesskabet ud til offentligheden 
og specialiseret, information til erhvervslivet i 
Montenegro. 

ARTIKEL 108 

Transport 

Samarbejdet mellem parterne koncentreres 
om prioriterede områder, som har tilknytning til 
gældende fællesskabsret vedrørende transport. 

Samarbejdet kan navnlig tage sigte på at om- 
strukturere og modemisere Montenegros trans- 
portformer, forbedre passager- og godstrafik- 
ken, udvide adgangen til transportmarkeder og - 
faciliteter, herunder havne og lufthavne. Samar- 
bejdet kan endvidere støtte udviklingen af multi- 
modal infrastruktur i forbindelse med de vigtig- 
ste transeuropæiske net, særlig for at styrke de 
regionale forbindelser i Sydøsteuropa på linje 
med aftalememorandummet om udvikling af de 
centrale regionale transportnet. Formålet med 
samarbejdet er at indføre driftsstandarder sva- 
rende til dem, der findes i Fællesskabet og at ud- 
vikle et transportsystem i Montenegro, der 홢 er 


